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— BXEIBERRINBEIBRAZD

(S EEFHEAWBENR NEHRK

ASTEH. “BHEENE -ESEANFHZE.
]G ER, BFERERMA AT (XKAFHERI2
st BE" K BMEX[2]3 70, REH A AU
BE .U BEERERANEST TIEE, B
FI RS R TR RE A7, B R A BT R X A9 (A RE S 4 P
SRR IR . IR B 2 5 A Y il T 0 PR ok
FORE¥ANES , —FhIERAIEETHER. #
EHREMNGEERAREMUEEAEENER
“SHEHMERE RO TRAFHIESAFHMES
RRZEI R STEME” . R, XFLUET RSB
FEEHLATETNABESHEANERR LR
— %A, B L A TRFERASE ST ¥
RMXEHRAER AR —EFEEFETX
B RATARG WX BN A R RTEN “AiE S
KW BFEPR.

BEE¥. BIRALKESEMANBEFN
HRBR, CHERRATE BEENBREER.
R, MEFERTHAEETHEX, MR REHEX T
HRAMBE®RTT X BKR. “FRAR-KRRXRBRR”

7 H 3 :2003-12-27

(Sapir-Whorf Hypothesis)#§ i , §—#1E 5 #B1E i%
BEERENEE LSS B, xt 6 AE
BN RMESXRE T TR MRE. 55
BUMER T2  BAEFTHI " A A REE, “Xt
EVREAE IR RS E R K E X AR
VR ENIRIR? STIR BT IT Iy T 69 D0 A% VT BE B A gk
E—TEARXEERKBR, R BEFFTXEMN
RARLENZEEE R BFRER R BEEEET
‘BREBEET'R"EFEANITR. #FEZ,
RRAEXEFHNNSHER X ERALUHS
XM —T M EHRAETM— X T4, 7
XXM — X T ER O EEEESRY.

SHHETERTMAELERAMAE BIRKEMN
BEEMHIER AEEFREXNBERR"AREF T
. PSRERMDUERE, {(VERA R mR T LI
WE DERREN, BBREREN, NERA S
A, RBEAEE; EREAM,. ERE M o
EPMEFTHRLERS Y LSS, U AFRNAZ
UL ST R EE”, LR ERAECMET —
Bt g .

— NG B TR S R

EEMA AR A70—). B N LE N B FREREPIN PR A 8 BIREIC 5 LR,
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Bzhe: REGE

A&

BRI REE

RICEE L HEXEHFERLFAR. BRI
FITGH B B AT, ﬁﬁiﬁ CEIEREERE, RS

e F." 3 m T E UM BM oh,
E(RATEI FHF T2 .% %—T:Eﬂ% FEREY,
FABBHEIN R R TENFEOUXAERK
BERE", ¥/\5~i?§";‘€§3"ﬁ;"-%%a gz /ifi:4
BMBERKETESEEZZANTUZIE,X
EARPETLXEAT. RI.RIAEESE
BRERAREEET . THEEE . EXELEURRE
fraBBIARE R
ELEEAERAFE.EFEIAAEAR
BEEEMMECHRERES B AEAREE

MR NEFEEEEHENE . —MESTF
WERASE—HIEEFMNZE“F"AERNM
FXERET TR UETEANERKE EBE
BEAREHATLES XRRREIHALE
BB EFATE, YRINEAFHERIAELHE
A, XTRETEHRTE WEREELEE R,

(DB FNEREEX

FPREZEEX LHEERARBEELAK
MBIFLR A, X TiEEERENANRAT
M ETERHNSABR HAZEERT., ‘T
XHFEYF  FHEBRE, MNP XZEXFIIE
BRI, RERE. MEXARK LPE_ZF.BE
BHEE. B E, RS ATTE , T R
B, XNBEXAR. AEFHER2CWE, BT
OS2 MTEFE, BEHRE. EFRCAERE ET
Hu, MYRESIFH . UBER. LKEE, BUN
By AR A E R (4] TOHE P, BB H
“UEHRIFEE W ARUEVBIRVEEM, LR
RAR‘BEFLRWET W HFRTHE, BiE
MR — O

BHERMEEI AP EAEBEEEKETH
EE—RAL5]603—604 T S ERFEM “WHE"—
BRABAR, BERE WO ABFNREER. UK
B, BRI X440 I — B, BTOR A TETE UL T 78 M
Bl eeeeee BA5RE, XFEAE P XAR. &
MXFRAERE, FHTTEGRTE, &8 T
BB, AR X EERERLMNRE, K%,
H MR EENIEE AR SEURE R
7RI SCFE BT Rt T b, EoR A MR R, KW
AR, B ARSI S, $e BRI 3O A v PR HE R B BB Y

%= .,7[6]80 1)

AP BETHENR P IFEZROKLO
WA RN FFEFERERN—LZR. XEF
LEFFRFEBNid) KEEVRIFEHEEMR,
HATR B R SAX S” BRI RT 1980 FR K+
E#RELAMERITIEREE A, RERENE
BAME¥AFRE . ACHERBURLMEER
B BHRAE IE P AT RIAT (B, BRI B R
X—BO B H A BB R HERSHRENRE
wELLN,

MEAERZAMBTERETRHBFELR
117, 2 8 3f R 2B 40 B — M A 45 5 A BE R THE B,
FHRATERFREBXRA TRHATRE, K
& a7 R, BRI U R B BT SRS, 420
ZERBUMETEHRER, "R, KSR, —ME
BERH-MEFHEE ZHUSBRES AL
HTHR—MIEBENMWEN MERANTHA—ES
BIWER B, “ERAMNMNE, ERIESHRX
BMBEBSFENERRENFHF7T]Q46 50, X
A EE T R E R RN H U A BF
Z AR g REAE S, I R 5L T R E B R R R A
DoHAZ[8](23—31 F) .

(EVERFEFEMNEX

MEFEFT A “BEEX, EBiFARK—
NREK. WNEXHHETTAF, BHET R N B4R E
MEHEE, NREEMNTRL EXOLRERE S E
L, EREP IR,

X 25
EE R W
O3 R W
wH
WmE s
DEX—FX—F&, ZFAN—F=/f—{&
R EShEEH .

DEFEZHEXE R ERUETAL
R FEI, 4T R AL, T & NS R
FOoE RS, BT AANISA R BO0BEEN
HEHIPRA THEENREER,
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PO IR 5 2 4] (L S BHE D

DEN(EFRBEM R RFEX—FX—FH=
ERBESINAHEILL. (EXEXERERFES
B8 B (2t T At B 3R AR BT o U8 49D JR SCRE SO Ay
. (FERIFSCEE MAL IR 1) 13 5 X H% So
TIFAMBEZ BB EFXMEENBLETSH
MRZERXMENBEXHEF. REZ, F&HFTLH
WEXRAEENEHRN EERNL, H—EMAr
B AR B R SO, TR il 3 B At AG 13 ST B

OBXEZFEEAEFEFELNFME. “&
BRNHMERY, BRI XMEFENGEE
B EEWREMKE TiEE T4 A3 B C Mk
BHFHMEAEH L TRATHBIEEERD,
RAE®UAMERFC BXEERME T EFNL
BHREEW, NABRMTLHE BIRRHEE
5, %%,

Z FEXEEREANAEHRRENX

BEBLABERARTHZL, AREN—BBF
HERITFT-HERN]. BXHERELTT /I
B. UABEXHEEST S REMEEZRI LT
HXAFEAEA E O ED 22 FiE L[9]86—187
P

IR ERR, AR X ERRANFTEER
FOBRXHROBRETASREUWIE XTI ME
AR, MR, E&5LUN, RURIMHBMFETRR
RSB ENELFMER¥MINES T TH¥#
BXEAR T B B AT DU T B R R, X B
ENHATHEA T A Z WM RBERRE,

(=) X Z5FF¥0EAME

KAEGERE SN T BRI E KB,
HEREMETEEMERAER SR ERTE
T A0 2 B b A T A B AR

FI4F (Leech) 59 35 F§ 3£ 15 7' mean — i1k H
ZETEX - INEHRTLEL AL What does X
mean? XK EIEN B K, B AHRRE T8 L *
I R 5 R LU E & What does the speaker
mean by X? XHMEE N EMN, MLAARKE T
BHS¥EE. WHBR, EXHERHENLR T
RAWEFEL MEAZEBINEXR=ZTXR
METE AR E X ”[10]00 30,

ETENHA, EEFEREKEFRA=M
Y BN EREEAY, ERARREIE NS, EE
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MER¥E M BHEKE NN, EHIENE
EWFHFFE =M. ML “REFEHPE
LAY, AT HE X R4 K 15 5 ¥ R BT %8 % F
M]G0 TOEEBENE,. BHERY XEH,
IR TE A% ME 2 E LAHAK I8 ¥R X
LEXFREBARBEEINES T EBETHTR.”
TEJE A X IER UL “ B T IR BE X, AR
BERR SR T B B0 LB e .7 [12]
(12 70

BRIEBELFEMERAEHWELN LR, B0 LS
YAE & a0 B IR Hr (Pierce) 5 B 7 (Morris) | 3§ 5 3
(Lyons) fI#& #i 37 (Grice) E —#iE=SH %K., B
WS EER A, BB ETTEXE A 8 FER
AREFEHT T PRI B EXEFERRES
FREERN AL FET X/ GREEEAENEY;
MERABEXAEENSSENL, ZHREX LY TiE
XEXEMEFLETFTX/GRMAERE.[13]
(2—3 T

(ZOE B3R 51E BRI B R 7 /Y BF
iR

HEUBXHZL , BXEMBA¥EREE
X TUA R RER, WITER B R sk
BEERMNWER, FRBUBFERFEMNEARZE
TERFR TR EEBRAS, MFRERATR
MiERERAY . B0, UAESHHENEFER
WHERMBE S ARERFAE S ORER SCARA, I
B0 5 R FAE X BFETERIE R ()
BTk, MEmEL . EXMBEAT XA
XA XM BEAT ERE M & X
2, ”[1]47 30

B X BIEMIE AR R RTS8 T
g EENEZXEFTEN,

YO IF 22 B UR AT 2 AR, RATRINE S 68
LA B R B W B 1 AR R R T
AMEEHER., BE, EMRITA NG D 5773
HBEFEPHERRE(IJUORARAMN & HEE—
B IMRBIMZBEENOEE GBS L. B ]
EEGMEETHENMERULFEERE, UME
TFTXAERNEETFEL, FXNEPRHIETHREMAERZ
BERY WA MEAXHE—HEHEERSTHEHM
HWLARBARKN: MARRIAE"5“EEE"M
B TRANEAH TR, B2 BESRH



R

REGERAS AN T AR

PHEEFEEZUEUEZEE RERNEE LHE,
REZHELZAEN A CHBFHFERSHRIETE
B ETHAR R !

CEORBXHERSANTEMREX

BATEA L A X iE L EFRMIEAMENISR
AW NERKN FRER . BHERABFE=2E/RX
B RIE, DL ROE CRE =R R/ .
FASHXRREBE, T ESH T RZEIFR
FHXT W HAREERARF T ENERESH
AR HEEABRH T ENEXCRARM,
H, EIR AN YR OEXEIFESIEABRE
WSS HRE T, XA X R LBk
1R B D B AR TE .

Fet, AR TAD R EERATAERBEX
FB)FHTERMBTR, BITA R BXGERAEEN
FTREERE-MUZHATREF2IBNTE. ETU
BB RRATHAT IR B2 B AR R AR A AL R
MEBTHRSBP, B SERAERARENIS
ZEBUTERELHBAIRNMNEZH Y. 7£X
MABEEHF EUSEMN G, EREHMET
EHEBBOAR S BAR. TERXFHBGER, 46
HIEFAMRG, BERANE —TR%, —HE,—
ITERT—H X EFRMAF"[1]6 7D,

= REBXNSERZ8WAFZEHITEERR

BT T 3 % B B0 3R 1 B A B B AR O O Tl
M. FEEENBIRIT TS — BRI & &R H R
SGHBMEREHAY B, P, HERH BT
BREZEHNEREIUR LS ERANEFEE,
“FTIKVT] LAY B B B IR B 0k L SO A AL FE R B R AL
VTPAETERE . [RIAT T 3 B W] LA T O T 48 4
EHETFEBEREETHR. RTFXERE, AXR
PEFAERIRP WREVMBEAB B, B X
AUBEHE MBI/ B, ¥ K B0 13 38 /% P B iR AL 1E
MERAEBEELETE AR ERBESFERB R
B S R R B I 5T 101 R, SR A 0618 SUIE &5
BRI X B INR S BRI

(—) BRI 5

P73k B B A AR E T L SCRO AR, A R TE
FHME7[14]296 70, “FEMBRANTHAT R Bk
FH7L15]1A33 T, WIKREXNEBARALE, &
iy B A BRI SCR AR 4 G D 4 X R
MAR EXRH-MOBELHER., “BEXH

HOREFERBMANER . REFSHKAIKAD”
[16]72 30>, B, “XTRXHMIK T MR, ¥
BRES ELATREBIALHIM. HHAEFERE LR
BEEE METEENEL, AR BH I,
REAEEE . S A ARKER”[17]206 30, FEE
fE?

MEENFEEREEF -, B, BEXAGHE
BAG. EHPRBREXHXE.NE.FE AR
G BHEE L EE REEEE: FHEEN
=, BRENASFERSH, PIFREERE, A
IEAAEMA (18] . HHA R, BFHRFH
HighHERLEERN, CRE-FEE ENEX
BEEZTREXMERGESN, XE—MiEH 4%
AZFEARAPERES . XEANRETEELLMH
HMEREFF R KRB, X H
RMEEENE, KEEERE M E T S 8L
B T B R AR AE AT O R L [R] B, B 48 3 RO TAIRTE B
PHPRIMAENEAFREZEFE, BLEEIAR
BELERR—E.

FEEPEMRAKN. ERTERENHIFE
B, ENTE BEE ¥ OHE BEES
EERAMHEERA L MFEABHEIRAD
EH#RTEMNAELHRER@FE . MEXR
ETE REE ZHS) 1, X I B R A F5F
BEME: —FE, ERAENBREEERMEEN
XAH) B B, S — T, BT T EEN R L kR
EAGMERAE[1]C, MTESNFETHRL
EMEFREAEHIE FEFANEERRTHES
b XEEIRGTE AL, T H A W BRI o 4R 4
EHORAMIES,

20 fiH229) 3] 80 AR HY SCEAIT HIE AR, & 1B
HEMMAFHIFREE RS S BIFENEX
W, IE 532 BRAT 1 JR SCA% 332 o 77 46 09 P K 43 i 48
FERL FEEE . BRITEMEER ERM—FEE.

B VEAS  CE R SRR AL G, 30
RS W, RS FIAH R A 4 52 7 e phBE “ B 2
H”HEAR RS, B I AT AR — 3 S K ¥ B R
¥Rz, R, CHERMERESBEKEEUR
BR” (intentional fallacy) , 4 2 X} {52 3 3= W45 4 ER
SRR 9 15 B B R (affective fallacy) [20]
(582—612 Ti) .

LA 1970 4R, 1980 SRR E B M iEE K
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P K 2 2 4 (R & Bk 50D

IO 2 165 5 T HE P B 0 1 4 AR X b 1R o < X S04 RO
BEXMBTTLASRENS SHRAER E— HH
ERXABLRERAR; U RILH, XA E
WHETFREZY. EEEXNZESS5SHEINAE
SRV, AT EAY—RMIESE EF R EHRE W
e, KRREBEXWEHME EEERN—EITH
ERREE BARNZE M “FIZR[21]G3—
40,178 —186 1) o

TEE S CERFHIL UM FECHBMETR
I BET R AR, RITLAEEHIFEF A
AW, REHMEE Wb AR 447 R &,
MAHKEETMERFZ hEa, WAEEHBM
BHHBEE.

H S, AR M F B E KB 5 BT AL IR
HEN—B5A AR, EMNELMEKZTREAER
B . H4n:7E N. Holland R ¥, B 3 & N IEH B
INEHHRES, B—FMA AN ERBFTHIE S
Fish iF 8, LT AN ILETRRERE 8, H
BENEII-ZETEHFE - Bt B
I LB A B RS2 AT A SE B b R B BT b AL & UL
WREZ, TIRB W, Iser BULEE, BERITHRE—
MEHTH, XEHTH”. W EEE EEH
L XANBEX B EREXMHENTHBUER, E
BEEE" S AESE, RIOTT U R, BEER
PRI E, B FHARXEXHE, FERANA
RN A, AR EF KRR BB 1
FoATIEEXEARBARENRA, b AT4R X =
BRXBKEA2"XANRE, AEEEHEEH
FARBHERFER EEBRBRZEMRIK.

HR, BRI YEER FEERNERHLER
EXEHAEELAARRRE MAREREA
RMIFBRANIETEFEANMBREESFENE—-TE
RBHHZE)XFE—RE, Bk, ERITEIA
BREENFECREMRBDEZREMT . RIAKER
FREFEY R, RATEBFEBOFRN S, T2
AEZTHAERR, AIAXRBERENITERES
AT, B R AT H A R R IS B R AR L AR R
BLAE .

BJE . RITENE R F ez s iR
REFDFROIA S AR A R4 3R
X(RFOEZELENYA. TERYRERN, G
HRBREN, Bilt, —“HEAREEEFTM., 524
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B, WERVEYE F U, BT IE A I AR SO B4R, R A
SRR WL 35 A B 9 B R B, AT LB A
PR SC, #1252 93 JR SO B8 el , R G B L 3
EELER OCTIREMN. EiERMERIFE, EX-E
BERXFEBXHEZEHRETEN, XA LR HRIE
B 7

5t R et , RATRBEXT Bt PR R L E BV
— 0 E 5K B R BR R TR L, J AT R B XY
RS BEERRGERATAL. BRI EEF
B UHHMIE A EPEAMBEXRER RRMY. &
AN JRAE #EAT Bl 2 00 0F 5 2 B — B0 AF o B
DU TAE” BRI, AT BEFEXT [ 7F & AR 18]
B R A B EEABR”, BRI FEEK
THREREH, MM FHOE—FERNTRELER
RERA - B KR E AR O 15 M 00 B, RN %
MR TERARA B AH (2211 70,

(BIRERROX X R KM E D B IR 2 — 1
“EHIE B S B XN T B R X AR R A AT T 0 Akt
RN ARBHBEENURIEEZFEEMRF —
P, BRIRLLAT SR SR PEIR R — D7 AT B0 M A A
Xt —REERMARRBF, - X e 12 Ay 3
it LAY R — R A B 3 O U BRI L2
BEROENER X —RBEER—-BM. XEEN
HePMLFR ERET IR EARENEE, HER
REFHRHELER. ANGCEESTHEESINTH
BAAMBERER, XEEREHHERES #
PRI AR . R U B R AT M e VT AR 4 B AR
AR RAEEL. RITA DX REEBEE.
QM EEFERN BERENRE RBEHES
S EH L RERTE S REFEXF AL, FX
WG, REZAREMERME. XWHHTHRENRE
N MEARAE R AR . ”[23] 78 T

WAIE N, EREM BA R M. X EE
BANTEERNATEN-MAENNSEEREEHE
AR ERTE S, H A A T E AR, B E S
WHEKERTRMENTI. N—EBF Lif, &
HIERR T EENRRGHEER. B TFLFET
ME— A RS BRIR IR R E, B AR T B S
MERSEHFTH. NYEBED, ERRNLEFE
TERY 2 TR B MBS 17, A IR B AR AR,
REEBRVGES X AR BEEESELTE
- MRABZWER, ZEBRNERSEH Ak



Rz

RESOERS AT B R

E R FEE X R E R FAE R E X P E
RBTE, IR E XM ZARBFE"[24]260 7O .

AR X F B, [E AT T8 S ARAE, “R
MEES, BRI, HAEREFARLT
ERREE"[25](224—245 5D, “TR B0 B R HUE K
BEE—XREMEZFAEZ RN KFE"[26]
484 7. RAILFEAREE RBEE)HEARMNMYRE,
HIMMOBMFFEEEER EERNBEL LEHR
E R, WrRE. FHRBRITOUR, BORT
BRI, TUE 2], ER B TORIA T iEH ER ML
HER RNAATRE AR K FAY BB FS
MBS, B2 T AR A REE R £ HE RT3
1T 58 KRR BE 3 3 B TR AT A0 BRI 25 S AR S B
5.

BZ HENAANEEEL LRGSR
AR B, T BB SRR AT E B E WA R 5,
B A B R JF SCHOR L ISR AR AT O, HIRE
WO AR AR '

(DFERRR"PR

WRIEBERFER B RB UL, BRARREH
AT AANTTE S 18 3ZPr o B B A B T2 1 38 Rk
ROZHERNERARR. ERBRANER—E
BRRMHR—EARREHER27]02 70,

EHFZTTH, BIRMEEXRTIBAEUE
EFERITT, LI A EMIEEE R MK
E X 2E5E"MENS, AR . E'S5EHET
B RAT PR UE N RO IE A, T B
IR RCAEE” B E MR ICRE”, I
ARRBEESFEXRUES . BEit, #3% R
HEEARR ANERFETX L, MAERFE
MEX L BESFEXRTAITNERREAEER
EFRAR. EREMERFHNEEDAL BEE
BRANEEINS, NHFERERAERIER
MBEFEE. ZH A0, BE T EE R RRAT LS
APIRE FRFRZERFRORBMIEE UGB
RBERIIRIR,

R R IR 18 R VB T 03E AR R A
—HWOAEETFRRAAE., EAERANE KEHF
F. BABHETEM BTG HEFE, NS
TFRME TR BB MRE. XK MEHIEUF
RERNAFENENRERRIFEAZLMH, R
R— e Pyl , B ITHE— 8 DO REBR R RRE 22, A

TR RRERIE KIERABEE T . TR, %
BEXRRZIEAZAMARRTHOREERE, L
FEMETERMOEN, MXLHZFEHAERNE
RERHORAMBEITFEP ARSI S EERE,

S5Ri—MERARRAEMNZERH REHFIE
RBARR, B E AR KRR ERE Y
W, ME, NiRERAER, F& 7T E a0k
HRREEHFR VP ERERE  WEE
ZIWPEER . RE(ERZE)FHIKE Do
ReMi F—~HEBRH, REH/MEMN. BEH L
R —RIFIEA T HEBREELERSBRAE
BB, WP SCEIEE, R, BT, CIBER,
CRR RN LML, 0 E &R G
A BN DNESHBR XN TRD Kb —
R BER7H, BB AP EF AN HENEE
[28]7 7). ATX—EABK, “QlEHE"EEF
F! ROAZESNR X ERMFG?

WA= HER, WEBEFFMERRRER
3£4%Z (common core) , Bl ZF # & IH TR L& b
Bl 98, — Fp B 1R B 0B X 5E (semantic identity)
A% SCIE AT BE (pragmatic force) B # il 5 45 .

MR FE R BATHTRE KA
WHFHEER, MRFECHPREICKIEHFEENL
BIE TR CHERTEE, Bathit B RMINEFEX
HIEXREEERBIEERFINOEX, BEMHIE
“RERE”, LB EWMA T 7k — e xtpy“ R
6" (foreignizing) I+ B 3 78 43 28 B b 19 3% Fh A iR,
RZ, R FEFLCBPFEXHEHDENLFET
B CHE U FE , fl1 3% 3“0 46”7 (domesticating) &Y
T EMER AMNARTMALR T, AP+
PHBER"RTHFEANER  BEEN BT
Bt ”7E David Hawks %5 T {F 4 5% 7 O #0748 0y “HR 4%
Be”. @R R £, 1 7 0 AY DY i
RRBTHE.

WRAEFGLEY, MEEEHEABIENT
2, AR, ERARROREARENBFE T
RATRC LT 7T,

REFHIEE, AT HABYFE, BiFLBD
BEHLVF AT DLOMME“ R 5 “RE"H A S ], T H
BHRE"EF L REBENBMEE—EN . IERE
FREMATR, FELNENTHMEL, BHE,
IWRE R, ER A BFERESR, B TIRETRR
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PO )1 TR i K 2 2 R (L 2 BLERRD

RICEARE B M REZAXHHERXRENG
SR . BELEEISBOERARER., FEBRECHER
HEAEESRKEXTIZEREERN “MER", &
AHBIEETFTHIHE—HBE L ERMA R
£, B TEE R XERERN K., T
RERARRMFZR P, RAMEAR R R
ACHERTMERMNE  FLARERGEEEQD . B
EH—YRBE —FWR—HF”, MU E TX
MEERRHOENGE REREHE MHAIEER
K, B HRER “Leave it to me” BlIFR“ERAF
iU, AN BF /DNBR AT R07[29] (284
FOLI4A ML EBRAEME” AEXARX
BAFER 2, B, P B R
HEUBEHEAENERAREE M
F M XEREN TSR NRLAFEEN,EL, X

B

BER bR E R IRt TRXORABZLERN B
HOFEUALEZMBAER . THEN. BE,
HMNEBFEERBERR MM TRFXHFRE
. HR.RNEEREFEITHRELBFERSIE
XHGEHITE, N4 RB BRI KB (opti-
mal relevance) [30]¢95—104 3), Y] A °] B X} “15 H
ZHHBELE—-MAUANL, EBFERN AR
BEREEMN., =, BXE5EANEEE—TEX
B AR A SR, “OF B B R IR R AR OR B3 i F)
TREEH—FE, SAREFE Y RAHNFEFEX
BRI, BRSO BRI T XM
ERNERFELBE_FEHALHAR. &EB
o R AR )RR BEE T B RN — R
—REFRE S ERAEE I AR .
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A Semantic-Pragmatic Approach toward Translation Studies

ZHOU Jin-song

(Foreign Languages Institute, Electronic Science and Technology University, Chengdu, Sichuan 610054, China)

Abstract; Starting from a critical comment on the purely linguistic mode represented by “e-
quivalence”, this paper points out, with modern language philosophy as its lead and benefited
from achievements of semantics and pragmatics, it is possible to build up a meaning system to
sharpen our knowledge of translation studies; further, taking a systematic viewpoint, we are en-
abled to take up advantageously a semantic-pragmatic approach toward problems in translation
practices and enrich our translatological researches,

Key words: meaning; semantics; pragmatics; approach
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